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Namo tassa bhagavato arahato sammasambuddhassa
Veneration to the Exalted One, the
Homage-Worthy, the Perfectly

Sclf-Enlightened

* % *¥x ¥ Xk X

The Buddha 1s an Arahat and he 1s worthy ol the
highest veneration. All beings including devas and brahmas
vencrate the Buddha because the Buddha 1s the Supreme One
who has extinguished all defilements, who has become pertectly
selt-cnlightened through realization of the Four Arniya Truths.
and who 1s endowed with the six great qualiues of glory.
namely. Issariya (suprcmacy), Dhamma (knowledge ol the
Path to Nibbana), Yasa (fame and following), Siri (noblc
splendour of appearance). Kama (power of accomplishment)
and Payatta (diligent mindlulness).
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FOREWORD

It 1s with great pleasure that we are now able (0
publish the ‘Puggalapannatti’. the tfourth book of Abhidhamma.
The first of the Abhidhamma books. ‘Dhammasangani,” was
published by the Department for the Promotion and Propagation
of the Sasana in April, 1996. The present book follows
Dhammasangani after a lapse of more than eight years. This
book deals with designation and classification of types of
individuals. It 1s just a short treatise, but, nevertheless, 1s
interesting and enlightening.

We sincerely hope that this book will receive a warm
welcome from our readers, both at home and abroad.

Director-General

Department for the Promotion and

Propagation of the Sasana

Kaba-Aye. Yangon
Dated: L’[h:\ September 2004
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INTRODUCTION

The Teachings of th¢ Buddha. expounded and delivered
to bhikkhus, bhikkhunis, lay disciples, ctc.. in the course of
forty-five years tfrom the time of his Enlightenment to the time
of his passing away (parinibbana) are in Pali language. Thcse
Pali Texts are divided into three divisions and are known as
the Three Pitakas (Tipitaka). ‘Pitaka’ literally means ‘basket’.
The three Pitakas are the Vinaya (containing the Rules of
Discipline for the Order of bhikkhus), the Suttanta (consisting
of Suttas or Discourses), and the Abhidhamma (which deals
with more profound, philosophical and psychological aspects
of Buddhism). The overall term for all the texts in these three
Pitakas 1s just Pitaka.

Abhidhamma

The term ‘Abhidhamma’ can be rendered literally as
higher or special Teaching ot the Buddha. Abhidhamma 1s. 1n
fact, a protounder treatment of the Teaching ol the Buddha,
dealing with the ultimate realities, namely, mind (citta), mental
concomitants (cetasika), matter or corporeality (rupa), and Nibbana.
Here, in Abhidhamma, the Buddha treats the Dhamma entirely
in terms of ultimate constituents. All relative concepts such as
man, mountain, etc. are reduced to their ultimate elements
which are then precisely detined, classified. and systematically
arranged.

The Scven Books of Abhidhamma

The Abhidhamma Pitaka 1s made up of seven treatises:

(i) Dhammasangani, containing detailed enumeration of

all phenomena. 5
Vil



Vi Introduction

(i1) Vibhanga. containing eightecn separatc sections,
each giving a detailed analysis of phenomena, quite distinct
from that of Dhammasangani.

(111) Dhatukatha. containing analytical investigation of
the dhammas decalt with in Dhammasangani and Vibhanga. It
1s a small treatise, written in the form of catechism discussing
all phenomena ol existence with reference to khandhas, ayatanas
and dhatus.

(iv) Puggalapafinatti, containing the designation of
individuals. It i1s also a short treatise, giving a description of
various types ot individuals.

(v) Kathavatthu, containing a series ot dialectical
discussions between the proponents of the orthodox Theravada
school and those of the dissentient schools.

(vi) Yamaka, a treatise dealing with ten subjects. such
as khandhas. ayatanas and dhatus. The method of treating
these subjects 1s by means of questions in pairs.

(vi1) Patthana, a gigantic treatise dealing exhaustively
with the conditions which help to bring about the arising of
physical and mental phenomena. The exposition here 1S done
in so comprehensive and detailed a manner that this book is
called Mahapakarana, the Great Treatise.

Translations of Books on Abhidhamma

Ol the scven books of Abhidhamma. the first book.
Dhammasangani, was translatcd by U Kyaw Khine, 1.C.S.. a
lounder member of the Myanmar Pitaka Association. incorporated
with the, Department for the Promotion and Propagation of the
Sasand in 1991. This book was published by the Department
tor the Promotion and Propagation of the Sasana in 1996.
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The Pali Text Society ol London also published some
books on Abhidhamma. translated by Myanmar scholar sayadaws.
The Dhatukatha, the third book ot Abhidhamma. translated by
the Vencrable U Narada, the Mula Patthana Sayadaw. was
published by the Pali Text Society of London under the title
‘Discoursc on Elements’. In 1969 the Venerable Ashin Thitthila's
translation ot the Vibhanga. the second book of Abhidhamma
entitled “The Book ol Analysis.,” was published by the PTS:
also 1in 1969 the Vencrable .U Narada's translation of the
Patthana, the seventh book of Abhidhamma, was published by
the same society under the utle ol ‘Conditional Relations’
which was followed ten years later by ‘Guide to Conditional
Relations’ by the same author. Thus. of the seven books of
Abhidhamma, Puggalapannatti, Kathavatthu and Yamaka stll
remain to be translated.

Puggalapannatti Translation

The term ‘puggalapafinatti’, means the designation of
individuals. This book, dealing mainly with individuals, is the
fourth book of Abhidhamma. In the first three books of Abhi-
dhamma conventional terms are used (0 denote ultimate realities.
Here, 1in this book, conventional terms are used not only to
denote ultimate realities but also to denote things which do not
exist 1n the ulumate sense. This 1s because the use of conventional
terms 1S necessary tor human -communication.

This book. Puggalapafifiatti, has (wo parts. The first
part contains bricl descriptions (Uddesa) and the second part
contains more detailed descriptions (Niddesa) of individuals.
The Uddesa begins with briel” descriptions of the five khandhas
(physical and mental aggregates). the twelve dyatanas (sense-
bases). the eighiecen dhatus (elements), the four saccas
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(Fundamental Truths). the twenty-two indriyas (faculties) and
[ifty-four types of persons (puggalas). This 1s Ekaka uddesa. It
is lollowed by Duka uddesa, Tika uddesa. Catukka uddesa,
Paficaka uddcsa, and so on up to Dasaka uddesa. denoting
lypes of persons grouped in twos. threes, fours, fives. etc. up
to group of ten.

In the same way, the Niddesa 1s divided into ten
sections. starting with Ekaka puggalapannatti, Duka
puggalapannatu, Tika puggalapannatu, Catukka puggalapannatti,
Pancaka puggalapanfatti, etc. ending in Dasaka puggalapannatti.

The translation of this book 1s done by Daw Mya Tin,
chairperson of the Editorial Committee of the Department for
the Promotion and Propagation of the Sasana. In translating
this book. as usual, we have wricd to keep the translation as
close as possible to the original text.

We wish to express our thanks to U Sann Lwin,
Dircctor Genceral of the Department for the Promotion and
Propagation of the Sdasana. for undertaking to publish the
book and for writing the foreword.

May the Buddha's Tcaching shine torth like the radiant
sun.

The Editorial Committee
Translation Section
Dcpartment tor the Promotion and

- Propagation ol the Sasana

20th Apnl. 2004
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PUGGALAPANNATTI PALLI

(English Translation)
Matika
[. EKAKA UDDESA

. Pannatus (designations) arc these six: Khandha
pafifiatti (Agercgates); Ayatana panfiatti (Sense-bases): Dhatu
paiifiatti (Elements): Sacca pannatti (Truths); Indriya pafifiatti
(Facultics); and Puggala panfatu (Persons or Individuals).

2. How (to what extent) arc the khandhas dcsignated
as khandhas? The fhive khandhas are designated as:
Ripakkhandha (aggregate of corporeality): Vedanakkhandha
(aggregate ol sensation); Sannakkhandha (aggregate ol pereep-
tion): Sankharakkhandha (aggregate of volitional acuvites):
and Viinnanakkhandha (aggregate of consciousness). Thus arc
the khandhas designated as khandhas: |

3. How arc the ayatanas (sense-bases) designatcd as
ayatanas? The twelve ayatanas arc designated as: Cakkhayatana
(cye). Riupayatana (visible object). Sotayatana (ear): Saddayatana
(sound): Ghandvatana (nosc): Gandhayatana (smell): Jivhdayatana
(tonguc): Rasayatana (tastc); Kayayatana (body):
Photthabbayatana (contact on tangible object): Mandyatana
(mind) and Dhammayatana (mind object). Thus arc the ayatanas
designated as dvatanas.

4. How are the dhatus (elements) designated as dhitus?
The cighteen dhitus are designated as: Cakkhudhiw (eyeo.
Ripadhatu (visible object) and Cakkhuvinnanadhdtu (cye con-
sciousness): Sotadhat (car). Saddadhaw (sound) and
Sotavinnanadhitu (ear consciousness): Ghanadhdtu (nose).
Gandhadhitu (smell). Ghanavinnanadhatu (nosc conscious-
ness): Iivhddhawe (ongue). Rasadhatu  (taste) and  Jivhi-

L b BN

vinnanadhdatu (tongue conscrousness). Kdyadhatu  (body).



2 Puggalapannatti Palh

Photthabbadhatu (contact; tangible object)and Kayavinnanadhatu
(body consciousncss): Manodhatu (mind), Dhammadhatu (mind-
object) and Manovififidinadhatu (mind consciousness). Thus
are the dhatws designated as dhatus.

5. How are saccas (truths) designated as saccas? The
four saccas arc designaicd as Dukkha sacca (the truth ol
dukkha or suffering), Samudaya sacca (the truth of the origin
of dukkha), Nirodha sacca (the truth of the cessation of
dukkha) and Magga sacca (thc truth of the Path leading to
the cessation of dukkha). Thus are the saccas designated as
saccas.

6. How are indriyas' (faculties) designated as indriyas?
The twenty-two indriyas are designated as follows: (1)
Cakkhundriya (eye). (2) Sotindriya (sound). (3) Ghanindriya
(nose). (4) Jhivhindriya (tongue), (5) Kayindnya (body). (6)
Manindriya (mind). (7) Itthindriya (femininity). (8) Puris ndriya
(masculinity), (9) Jivitindriya (vitality). (10) Sukhindri: a (hap-
piness), (11) Dukkhindriya (bodily pain), (12) Somanass ndriya
(gladness). (13) Domanassindriya (sadness). (14) Upekkhindriya
(equanimity), (15) Saddhindriya (ftaith or conviction), (16)
Viriyindriya (effort), (17) Satindriya (mindfulness). (18)
Samadhindriya (concentration), (19) Pannindriya (wisdom).
(20) Anafifatafifiassamitindriya, (21) Anfindriva and (22)

L

annatavindniya. Thus are the indriyas designated as indriyas.

1. Indnyas: Faculties: Nos. | to 5, 7 and 8 are physical. No 9 is either
physical or mental; all the rest are mental. Also note: Nos 1 to 6 are
sense-bases (ayatanas); Nos 7 and 8 are sex (bhiva); Nos 10 to 14 are
feeling or sensation (vedanas); Nos 15 to 19 are mental faculties. Nos
20, 21 and 22 are supramundane faculties (lokuttara nanas). Of these
No 20 1s Sotapatu Magga Nana, which arises at the moment of
entering the Sotdapati Magga. No 21 comprises the middle six fianas,
viz. Sotapatuphala nana, Sakadagami Magga and Phala hanas, Anagami
Magga and Phala nanas, and Arahatta Magga Nana. No 22 is Arahattaphala
nana, which anses at attaining of Arahattaphala.

— Nyanatloka Buddhist Dictionary.
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12.
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14,

I. Ekaka Uddesa 3

How are puggalas (persons or individuals) designated
as puggalas? The puggalas are:

. Samayavimutto: A person who is liberated in the course

of time, through jhana-samapatti (after attaining jhana).

Asamayavimutto: A person who 1s liberated (through
vipassand meditation) with no consideration of time.

Kuppadhammo: A person whose attainment of jhana 1is
hhable to be ruined.

Akuppadhammo: A person whose attainment of jhana is
not liable to be ruined.

. Parthanadhammo: A person who 1s liable to decline

from jhanas.

Aparihanadhammo: A person who 1s not liable to de-
cline from jhanas.

. Cetanabhabbo: A person who deserves to be roused

(encouraged).

. Anurakkhanabhabbo: A person who deserves to be pro-

tected.

. Puthujjano: A person who 1s a worldling.
10.

Gotrabha: A person who has gone beyond the linecage of
worldlings (puthujjanas) and has entered the lineage of
Noble Ones (Ariyas).

Bhayaparato: A person who 1s still striving to escape
from danger (1.e. evil).

Abhayuparato: A person who has escaped from danger
(1.e. evil). |

Bhabbagamano: A person who is fit to become an
Arlya.

Abhabbagamano: A person who is not fit to become an
Ariya.
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16.
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19.

20.

21.
22.
23.
24,
23.

20.

27.

28.

29.

Puggalapaniiatti Pali

Niyato: A person with a lixed destiny.

Aniyato: A person with no fixed desuny.

Patipannako: A person who is still practising.
Phalethito: A person who is established in Phala (Frui-
Lion).

Samasist: A person who realizes Nibbana by passing
away on the extinction ol asavas. which comes at about
the same time as the cnd of his hife.

Thitakappi: A person who can make the world lasting,
1.c. withstand firmly against destruction.

Ariyo: A pcrson who 1s an Arniya (Noble One).
Anariyo: A person who 1S not an Arya.

Sckkho: A person who 1s stull under training.
Asckkho: A person who has compleled the training.

Ncvasekkhandasckkho: A person who 1§ neither under
training nor has completed the training.

Tevijjo: A person who has realized three kinds of vijjas
(knowledge).

Chalabhinno: A pcrson who 1s endowed with the six
abhinnas (supernormal knowledge).

Sammasambuddho: A person who knows all there 18 to.
be known by his own intellect and insight.

Paccekasambuddho: A Buddha who attamms comprechen-
sion of the Four Ariya Truths in his own way.

Ubhatobhaga vimutto: A person who 15 twice hiberated.

Ny T

Pannavimutto: A pcrson who 1s hiberated with Insight

iy Sy .

knowledge (Vipassana Magga Paiii)

Kiayasakkhi: A person who has personally experienced
(attaincd) the bhss of jhana. magea and .phala and
realized Nibbana.
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36.

37.

38.

39.
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41.

42.

43.

44,

45.

I. Ekaka Uddesa 5

Ditthippatto: A person with the keenest insight.

Saddhavimutto: A person who is liberated with saddha
(faith or conviction) as the chief.

. Dhammanusari: A person who contemplates the dhamma

with panna (wisdom).

Saddhanusari: A person who contemplates the dhamma
with saddha (faith or conviction).

Sattakkhattuparamo: A person who would be reborn in
future existences for only seven times at the most.

Kolankolo: A person who would be reborn in future
existences for only two or three times more.

Ekabiji: A person who can be reborn (lit., germinate)
only tor one time.

Sakadagami: A person who will return to kama realms
only for one more time (a once-returner).

Anagami: A person who does not return to kama realms

(a non-returner).

Antaraparinibbayi: A person who attains arahatship and
passes away and realizes Nibbana before he reaches half
of his lifespan.

Upahaccaparinibbayi: A person who attains arahatship
and passes away and realizes Nibbana after he has
reached halt of his lifespan.

Asankharaparinibbdayi: A person who attains arahatship

and passes away and realizes Nibbana without any ef-
fort.

Sasankharaparintbbayi: A person who attains arahatship
and passes away and realizes Nibbana and with great
eftort.

. Uddhanisotoakanifthagami: A person who goes upstream
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48.

49,

50.

51.
52.

53.
54.

Puggalapannatti_ Pal

(step by step) and attains arahatship and passes away
and realizes Nibbana only on arrival at akani{tha bhumi.

Sotapanno: A person who has attained sotapattiphala.

Sotapattiphalasacchikiriyaya patipanno: A person who
practises for the realization of sotapattiphala.

Sakadagami: A person who has attained sakadagami-
phala.

Sakadagamiphalasacchikiriyaya patipanno: A person who
practises for the realization ot sakadagamiphala.

Andagami: A person who has attained anﬁ'gz'imiphala.

Anagamiphalasacchikiriyaya patipanno: A person who
practises for the realization of anagamiphala.

Araha: A person who has attained arahattaphala.

Arahattaphalasacchikiriyaya patipanno: A person who
practises for the realization ot arahattaphala.

End of Ekaka Uddesa

II. DUKA UDDESA

. Puggalas (pcersons or individuals) are these two:
. Kodhano ca Upandahi ca: A person who is prone to

anger and a person who is prone to be hostile.

Makkhi ca Palasi ca: A person who 1S ungratetul or

who demgrates others. and a person with improper ri-
valry.

. Issuki Macchari ca: A jealous person and a stingy

person.

Satho ca Mayavi ca: A person who is a hypocrite and
a person who 1s deceitful.
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11.

12.

13.

14.

13.

[I. Duka Uddesa

Ahiriko ca Anottappl ca: A person who lacks a sense of
shame to do evil and a person who lacks a sense of fear
to do evil.

Dubbaco ca ‘Papamitto ca: A person who 1s not ame-
nable to advice and a person who associates with bad
companions.

. Indriyesu aguttadvaro ca Bhojane amattafina ca: A per-

son who does not have his sense-doors properly guarded
and a person who does not know thc measure in eating.

Mutthassati ca asampajano ca: A person who is torgettul
and a person who has no clear comprehension.

. Silavipanno ca ditthivipanno ca: A person who has

ruined his morality and a person who has ruined his
VIEW.

Ajhattasamiyojano ca Bahiddhasaniyojanq ca: A person
who has internal sanmiyojanas (letters) and a person who
has external sanmiyojanas.

Akkodhano ca Anupanahi ca: A person who is not
prone to anger and a person who 1S not prone (0 bc
hostile.

Amakkhi ca Apalast ca: A person who is grateful or
who does not denigrate others and a person with no
improper rivalry.

Anissuki ca Amacchari ca: A person who is not jealous
and a person who is not stingy.

Asatho ca Amayavi ca: A person who is not a hypocrite
and a person who 1s not deceitful. '

Hirima ca Ottappi ca: A person who has sense of shame
to do evil and a person who has sense of fear to do
evil.



16.

17.

18.
19.
20.
21.
22.
23I.
24.

235.

206.

Puggalapannatti Pali

Suvaco ca Kalyanamitto ca: A person who 1s amenable
to advice and a person who associates with good com-
panions.

Indriyesu guttadvaro ca Bhojane mattanna ca: A person
who has his sense-doors properly guarded and, a person
who knows the measure 1n cating.

Upathitassati ca Sampajano ca: A person with steadtast
mindfulness and a person with clear comprehension.

Silasampanno ca Ditthisampanno ca: A person endowed
with morality and a person endowed with (Right) View.

Dve puggala dullabha lokasmim: In this world, two
persons are rare (difficult to be found).

Dve puggala duttappaya: In this world, two persons are
not easily satistied.

Dve puggala sutappaya: In this world, two persons arc
easily satisticd.

Dvinnam puggalanam asava vaddhanti: In this world. in
lwo persons asavas (moral intoxicants) expand or grow.

Dvinnam puggalananmi asava na vaddhanti: In this world.
In two persons asavas (moral intoxicants) do not expand
Or grow.

Hinadhimutto ca Panitadhimutto ca: A person who wishes
lo entertain 1gnoble thoughts and a person who wishes
to entertain noble thoughts.

Titto ca Tappeta ca: A person who is easily satistied
and a person who can bring satisfaction (o others.

End ot Duka Uddesa



III. TIKA UDDESA

9. Puggalas (persons or individuals) are these three:

1. Niraso, Asamso, Vigataso:

(1) A person who does not aspire to the attainment
of Arahatship:

(ii) a person who aspires to the attainment ol
Arahatship;. and

(iili)  a person who lacks any aspiration to the attain
ment of Arahatship.

2. Tayo gilanidpama puggala:

3.

4,

J.

The three who are hke sick persons.

Kayasakkhi. Ditthippatto, Saddhavimutto:

(i) A person who has personally experienced (at-
tained) jhana, magga and phala., and recalized
Nibbana:

(11) a person with the keenest insight: and

(111) a person who 1s liberated through saddha (laith
Or conviction).

Guathabhani. Pupphabhani. Madhubhani:

(1) A person whose words are like faeces;

(11) a person whose words are like tlowers; and

(in) a person whose words arc like honey.

Arukapamacitto puggalo. Vijjupamacitto puggalo.

Vajirapamacitto puggalo:

(1) A person who has a mind like an abscess:

(11) a person whose mind 1s hike lightning; and

(iii) a person whose mind is liKke a thunderbolt.
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Andho, Ekacakkhu, Dvicakkhu:

(i) A person with no eye (of wisdom), i. e. a blind
man;

(ii) a person with one eye (of wisdom); and
(i11) a person with two eyes (of wisdom).

Avakujjapanno puggalo, Ucchanigapanio puggalo,
Puthupanfio puggalo:

(i) A wise person who is like a pot turned upside
down;

(i1)) a wise person who keeps (some) food around his
waist; and

(ii1) a wise person who has a wide knowledge.

Atthekacco puggalo kamesu ca bhavesu ca avitarago;
Atthekacco puggalo kamesu vitarago bhavesu avitarago:
Atthekacco puggalo kamesu ca bhavesu ca vitarago.

There are:

(1) some persons who are not free trom craving for
sensual pleasures and from craving tor existence;

(iiy some persons who are free from. craving for
sensual pleasures but- are not free trom craving
for existence: and

(1) some persons who are free from craving for
sensual pleasures and tfrom craving for existence.

Pﬁsﬁnalekhtipamo puggalo, Pathavilekhipamo puggalo,
Udakalekhipamo puggalo:

(1) A person who is like letters written on a rock;

(1) a person who is like letters written on the ground:;
and

(i1) a person who 1s like letters written on water.
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Tayo potthakiipama puggala: Three persons who are
like three pieces of rough hempen cloth.

Tayo Kasikavatthiipama puggala: Three persons who
are like three pieces of fine cloth woven in Kasi
country.

Suppameyyo, Duppameyyo, Appameyyo:

A person who can easily be compared with; a person
who 1s difficult to be compared with; and a person
who cannot be compared with.

Atthekacco puggalo na sevitabbo na bhajitabbo na
payirupasitabbo; Atthekacco puggalo sevitabbo bhajitabbo
payirupasitabbo; Atthekacco puggalo sakkatva- garum
katva sevitabbo bhajitabbo payirupasitabbo:

There are:

(1) some persons who should not be- resorted to, not
be associated with, and not be approached;

(1) some persons who should be resorted to. associ-
ated with, and -approached; and

(111) some persons who should be resorted to, associ-
ated with, and approached with much respect.

Atthekacco puggalo jigucchitabbo na sevitabbo na
bhajitabbo na payirupasitabbo; Atthekacco puggalo
ajjhupekkhitabbo na sevitabbo na bhajitabbo na payirupa-
sitabbo; Atthekacco puggalo sevuabbo bhajltabbo
payirupasitabbo: ' -

There are:

(1) some persons who should be despised, who should
not be resorted to, not be associated ‘with, and
not be approached;

(i) some persons who should be associatcd with
indifterence, should not be resorted to. not be
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associated with, and not be approached; and

(111) some persons who should be resorted to, be
associated with, and be approached.

Atthekacco puggalo silesu paripirakari samadhismim

L |
L L

mattaso karn pafifiaya mattaso kari; Atthekacco puggalo
silesu ca paripirakari samadhismifica’ paripiirakari

L

paiiiaya mattasokari; Atthekacco puggalo silesu ca
pariparakari samadhismifica paripiirakari paffiaya ca
paripirakari:

There are:

(1) some persons who practise morality to the fullest
extent. and, b)f cultivating concentration (samadhi)
l0 a certain extent, also cultivate wisdom to a
certain (moderate) extent;

(1) some persons who practise morality to the fullest
extent and, by cultivating concentration to the
tfullest extent. also cultivate wisdom(only) to a
certain (moderate) extent; and

(1) some persons who practise morality to the fullest
extent and, by cultivating concentration to the
fullest extent. also cultivate wisdom to the fullest
extent.

Tayo Satthdro: Three kinds of teachers.

Aparepi tayo sattharo: The other three kinds of téach-
ers. '

End of Tika Uddesa
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IV. CATUKKA UDDESA

Puggalas (persons or individuals) arc thesc four:
Asappuriso: Asappuriscna asappurisataro: Sappuriso:
Sappurisena sappurisataro.
(1) A person- who 1S not good: ,
(11) a person who 1s worse than onc who 15 not good:
(111) a person who 1s good; and
(1v) a person who is better than one who is £00d.
Papo; Papcna papataro: Kalyano: Kalyancna kalyanataro
(1) An cvil person:
(11) a person who 1s worse than an cvil person:
(111) a good person: and
(1v) .a pcrson who 1s better than a good person.

Paipadhammo: Papadhammena pdpadhammataro;
Kalyinadhammo: Kalyanadhammena kalyinadhammataro.

(1) A person who i1s of cvil character:

(1) a pcrson who 1s worse than onc who 1s of evil
character:

(11) a person who 1s of  good character: and -

(1v) a person who s betler than one who 1S of good
character.

Savajjo: Vajjabahulo: Appavajjo. Anavajjo.

(1) A person who has done wrong;

(11) a person who has done much wrong:

(111) a person who has done a little wrong: and

(1vi a person who has done no wrong.

Ugehatitanna: Vipancitannd; Neyyo; Padaparamo.
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(i) A person who comes to realize Magga and Phala
during or after a brief explanation;

(i) a person who realizes Magga and Phala only after
a detailed explanation;

(iii) a person who slowly comes to realize -Magga and
Phala; and

(iv) a person for whom the words are the utmost
understanding.

Yuttapatibhano no muttappatibhano:; Muttappatibhano no
yuttappatibhano; Yuttappatibhano ca muttappatibhano ca;
Neva yuttappatibhano no muttappatibhano.

(1) A person who speaks appropriately and does not
speak without restraint;

(11) a person who speaks rapidly and does not speak
appropriately;

(111) a person who speaks appropriately and also speaks
freely; and

(1v) a person who does not speak appropriately and
also does not speak treely.

. Cattaro dhammakathika puggala:

Four kinds ot dhamma teachers.

. Cattaro valahakipama puggala:

Four kinds of persons who are like rain clouds.

. Cattaro muasikipama puggala:

Four kinds of persons who are like muice.
Cattaro ambipama puggala:

Four kinds of persons who are like mangoes.
Cattaro kumbhipama puggala:

Four kinds ol persons who are like a pot.
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12. Cattaro udakarahadiipama puggala:

Four kinds of persons who are like a pond.

13. Cattaro balibaddiipama puggala:

Four kinds ot persons who are like an ox.

14. Cattaro asivisipama puggala:

Four kinds of persons who are like snakes.

5. Atthekacco puggalo ananuvicca apariyogahetva avanna-

10.

rahassa vannam bhasita hoti; Atthekacco puggalo
ananuvicca apariyogahetva vannarahassa avannam bhasita
hoti; Atthekacco puggalo ananuvicca apariyogahetva
appasadaniye thane pasadam upadamsita hoti; Atthekacco
puggalo ananuvicca apariyogahetva pasadaniye thanc
appasadami upadanisita hot.

There are:

(1) some persons who, without thinking and without
retlecting properly. speak in praise of one who does
not deserve to be praised;

(11) some persons who, without thinking. and without
retlecting properly. speak in dispraise of one who
deserves to be praised;

(111) some persons who, without thinking and without
refiecting properly, show respect for a thing that
does not deserve respect: and

(iv) some persons who, without thinking and without
reflecting propcrly. show no respect for a thing that
deserves respect.

Atthekacco puggalo anuvicca pariyogahetva avannara-
hassa avannam bhasita hoti; Atthckacco puggalo anuvicca
partyogahetva vannarahassa vannam bhasita hoti:
Atthekacco puggalo anuvicca pariyogahetva appasadani-
ye thane appasadam upadamsita hoti: Atthekacco puggalo
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anuvicca pariyogahetva pasadaniye thane pasadam upadam-
sita hotu.

There are:

(i) some persons who. thinking and Treflecting properly.
speak in dispraise of one who does not deserve
praise:

(i1) some persons who, thinking and reflecting properly.
speak in praise of one who deserves praise:

(ii1) some persons who, thinking and retlecting properly.
show disrespect for a thing that does not deserve
respect; and

(iv) some persons who, thinking and retlecting properly.
show respect for a thing that deserves respect.

17. Atthekacco puggalo avannarahassa avannam bhasila hoti
bhiitami taccham kalena, no ca kho vannarahassa vannam
bhasita hot1 bhutam taccham kalena; Atthekacco puggalo
vannarahassa vannam bhasita hott bhutam taccham kalena.
no ca kho avannarahassa avannani bhasita hou bhiitani
-taccham kalena: Atthekacco puggalo avannarahassa ca
avannam bhasita hott bhutam taccham kalena. vannarahassa
ca vannam bhasita hot bhatam taccham kalena. Atthekacco
puggalo neva avanparahassa avannam bhasita hou bhatam
taccham kalena., no c¢a vannarahassa vannam bhasita
hoti bhitam taccham kalena.

There are:

(1) some persons who speak out truly at the appropriate
umc 1 dispraisc ot one who does not deserve
praise. but docs not spcak out truly at the appropri-
atc uime 1n praise of onec who deserves praise:

(11) som¢ persons who speak truly at the appropriate
time 1 praisc of one who deserves praise. but does
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not speak out truly at the appropnate time in dispraise
of one who does not deserve praise;

(ii1) some persons who speak wruly at the appropriate
time in dispraise of one who does not deserve
praise, and also speak out truly at the appropnate
time in praise of one who deserves praise; and

(iv) some persons who do not speak truly at the appro-
priate time in dispraise of one who does not deserve
praise, and also do not speak out truly at the appro-
priate time 1n praisc of one who deserves praise.

18. Utthanaphalipajivi no puiifiaphalipajivi; Puiifiaphaliipajivi
no utthanaphalipajivi; Utthanaphaliipajivi ca pufiia-
phalipajivi ca; Neva utthanaphalipajivi no puiifia-
phaliipajivi.

(i) A person who earns his lhvelihood by entirely de-
pending on the fruits of his own effort and not on
‘the fruits of his good deeds done in former exist-
ences.

(ii) a person who earns his livelihood by entirely de-
~ pending on the fruits of his good deeds done in
former existences and not on the truits of his own
eftort;
(111)- a person who earns his livelihood by depending on
the fruits of his own effort and also on the fruits of
his good deeds done in former existences: and

(iv) a person who does not carn his hivelihood by de-
pending on the ftruits of his own eftort nor on the
fruits ol his good deeds donc in former existences.

19. Tamo tamapardayano:; Tamo joupardyano: Jou tamapara-
yano: Jour jotiparayano:
(1) A person (coming) from darkness, going (destined)
to darkness:



18

(11)

(111)

(1v)

21.

22.

(1)

(1)
(iii)

Puggalapaifiatti Pali

a person (coming) from darkness, going (destincd)
to light;

a person (coming) from light, going (destined) to
darkness; and

a person (coming) from light, going (destined) to
light.

Onatonato; Onatunnato; Unnatonato: Unnatunnato:

A person (coming) from lower regions bends down-
wards;

a person (coming) trom lower regions bends up-
wards:

a person (coming) tfrom upper regions bends down-
wards: and

a person (coming) from upper regions bends up-
wards;

Cattaro rukkhipama puggala:
Four kinds ot persons who are like a tree.

Ripappamano; Rupappasanno; Ghosappamano: Ghosa-
ppasanno:

A person who holds visible objects as a measure of
worth;
a person who cherishes visible objects (accordingly):

a pcrson who holds sounds as a measurc of worth:
and

a person who cherishes sound (accordingly).

[.0khappamano: Lukhappasanno: Dhammappamano;
Dhammappasanno:

A person who holds scarcity as a measure of worth:

a person who respects scarcity (accordingly):
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a person who holds dhamma as a measure of worth;
and

a person who respects dhamma (accordingly).

Atthekacco puggalo atlahitaya patipanno hoti no
parahitaya; Atthekacco puggalo parahitaya patipanno
hoti no attahitaya: Atthekacco puggalo attahitaya ce-
va patipanno hoti parahitaya ca. Atthekacco puggalo
neva attahitaya patipanno hoti no parahitaya.

A person who works only tor his own benefit but
not for the benefit of others;

a person who works lor the benefit ot others but not
for his own beneflit;

a pcrson who works for his own benefit and also for
the benefit of others: and

a person who works neither tor his own benefit nor
for the benefit of others.

25. Atthckacco puggalo attantapo hoti attaparitapananuyo-
gamanuyutto:

Atthckacco puggalo parantapo hoti paraparitapananu-
yogamanuyutto;

Atthekacco puggalo attantapo ca hoti allaparitz’i-*
pananuyogamanuyutto parantapo ca parapariltapananu-
yogamanuyutto:

Atthekacco puggalo neva attantapo hoti na attaparita-
pananuyogamanuyutto na parantapo na paraparita-
pananuyogamanuyutto, so anattantapo aparantapo ditthe-
va dhamme nicchato nibbuto sitibhito sukhappatisani-
vedi brahmabhiitena attana viharati.

There are:

(1)

some persons who inflict pain and distress on them-
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sclves and repeatedly try to inflict pain and distress
on themselves;

(i1) some persons who inflict pain and distress on others

and repcatedly try to intlict pain and distress on
others:

(iii) some persons who inflict pain and distress on them-

selves and repeatedly try to inflict pain and distress
on themselves, who also inflict pain and distress on
others and repcatedly try to inflict pain and distress
on others: and

(iv) some persons who do not inflict pain and distress on

themselves nor do they repeatedly try to intlict pain
and distress on themselves; who also do not intlict
pain and distress on others nor do they répeatedly
try to intlict pain and distress on others. They, not
wishing to intflict pain and distrcss on themselves
and not wishing to intlict pain and distress on
others. being tree from craving and having calmed
down the defilements(kilesas) in this very existence.
abide in the bliss of jhana and magga. in their own
noble person.

Sarago. Sadoso. Samoho. Samano: A person with at-
tachment (rdga). a person with hatred (dosa), a person
with bewilderment (moha): and a person with conceit
(mana). -

Althekacco puggalo labhi hoti ajjhattami cetosamathassa
na labhi adhipaifiadhammavipassanaya: Atthckacco puggalo
labhi hoti adhipafinadhammavipassanaya na 1abhi ajjhattam
cetosamathassa: Atthekacco puggalo 1abhi ceva hoti
ajjhattam  cetosamathassa labhi ca adhipanfiadhamma-
vipassanaya: Atthckacco puggalo neva labhi hoti ajjhattan

ey St e

cctosamathassa na 1abhi adhipafnfadhammavipassandya.
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(ii) some persons who have attained the adhipaiiia dhamma
based on vipassana meditation but have not yet
attained the tranquillity of mind (ot the tourth jhana);

(ili) some persons who have attained the tranquillity of
mind (of the fourth jhana) and have also attained

the adhipafifia dhamma, higher knowledge based on
vipassana meditation; and

(iv) some persons who have not yet attained the tranquil-
lity of mind (of the fourth jhana) nor the adhipafina
dhamma, higher knowledge based on vipassana medi-
tation.

28. Anusotagami puggalo: _'Pagisotagﬁm’i puggalo; Thitatto
puggalo; Tinno parimgato thale titthatt brahmano:

(1) A persoh who goes along with the stream:

(11) a person who goes against the stream;

(111) a person who stands still; and

(iv) a person who, having crossed the stream of craving,
has reached the further shore which is Nibbana, and
stands on firm ground (1.e. Arahatta Fruition), is a
person who has done away with all evil.

29. Appassuto sutena anupapanno: Appassuto sutena upapanno;
Bahussuto sutena anupapanno: Bahussuto sutena upapanno:

(1) A person who, having heard and seen little, 1s not
endowed with wisdom;

(11) a person who, having heard and seen little, 1S en-
dowed with wisdom:



22 Puggalapannatu Pali

(iii) a person who, having heard and seen much, 18 not
endowed with wisdom; and

(iv) a person who, having heard and seen much, 1S
endowed with wisdom.

30. Samanamacalo; Samanapadumo; Samanapundariko;
Samanesu samanasukhumalo:

(i) A samana who is unshaken (i.e. a Sotapanna);

(i1) a samana who 1s like the paduma lotus (1.e. a
Sakadagami);

(i11) a samana who 1s like the pundarika lotus (1. €. an
Anagami); and

(iv) a samana who is the most gentle among samanas
(i. e. an Arahat).

End of Catukka Uddesa

V. PANCAKA UDDESA

11. Puggalas (persons or individuals) arc these
f1ve:

L. Atthekacco puggalo arabhati ca vippatisarl ca
hoti, tafica cetovimutum pannavimutum yathabhttam nappajanat,
yatthassa te uppanna papaka akusala dhamma aparisesa
nirujjhanti;

Atthekacco puggalo arabhati na vippatisari ca hoti,
tanca cetovimutum panifavimuttum yathabhttam nappajanati.
yatthassa te uppanna papaka akusala dhamma apariscsa
nirujjhanti:

Atthekacco puggalo narabhati  vippatisari ca hoti,
lanca cetovimuttim pannavimuttim yathabhttani nappajanati.
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yvatthassa te uppanna papaka akusala dhamma aparisesa
nirujjhanti;

Atthekacco puggalo narabhati na vippatisari hoti, tafica

e )

cetovimuttim panfiavimuttim yathabhltam nappajanati, yatthassa
te uppanna papaka akusala dhamma aparisesa nirujjhanti:

Atthekacco puggalo narabhati na vippatisari hoti, tafica
cetovimuttim panfavimuttim yathabhiitam pajanati, yatthassa
te uppanna papaka akusala dhamma aparisesa nirujjhanti:

There 1s:

(1) a person who has incurred a penalty (apatti), and he

feels unhappy about 1t. On attainment of Arahatship
all evil and demertorious dhammas that have arisen
in him cease. He does not know, as they really are,
the mind (arahattaphala citta) and the knowledge
(arahattaphala paffa) that are free from detilements
(kilesas). Such a person does exist;

(i1) a person who has incurred a penalty (@patti), but he

(1v)

~does not teel unhappy about 1t. On attainment of
Arahatship all evil and demeritorious dhammas that
have arisen in him cease. He does not know, as they
really are, the mind (arahattaphala citta) and the
knowledge (arahattaphala parnna) that are free from
defilements (kilesas). Such a person does exist;

a person who has not incurred a penalty (apatti). but
he teels unhappy. On .attainment of Arahatship ali
evil and demeritorious dhammas that have arisen in
him cease. He does not know. as they really are, the
mind (arahattaphala citta) and the knowledge
(arahattaphala panna) that are free 110m detilements
(kilesas). Such a person does exist;

a person who has not incurred a penalty (apatti) and
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he does not feel unhappy. On attainment of Arahatship
all evil and demeritorious dhammas that have arisen
in him cease. He does not know, as they really are,
the mind (arahattaphala citta) and the knowledge
(arahattaphala pafifid) that are free from defilements
(kilesas). Such a person does exist; and

a person who has not incurred a penalty (@patti).
and he does not feel unhappy. On attainment of
Arahatship all evil and demeritorious dhammas that
have arisen 1n him cease. He knows, as they really
are, the mind (arahattaphala citta) and the knowl-
edge (arahattaphala panna) that are free trom detile-
ments (kilesas). Such a person does exist.

Datva avajanati; Samvasena avajanati; Adheyya mukho
hoti: Lolo hoti; Mando momuho hoti:

(1) A person who gives something to another, but
later treats that person with scorn;

(11) a person who associates with another, but after
some ume treats that person with scorn:

(111) a person who accepts the first statement (words)
as the truth;

(1v) a person who 1s unsteady; and

(v) a person who 1s dull and silly.

Pafica yodh3jivipama puggala:

Five persons who are like champion warriors.
Panca pindapatika: ‘
Five persons who engage themselves in the austerity
practice of going round for alms.

Pafica khalupacchabhattika:

Five persons who engage themselves in the austerity
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practice of refusing all turther food.

Pafica ekasanika:

Five persons who engage themselves in the austerity
practice of eating at one sitting.

Panca pa.mSUkﬁlikﬁ:'

Five persons who engage themselves in the austerity

practice of wearing patched-up robes (made .up of
pieces of cloth collected from dust heaps).

Pafica tecivarika:

Five persons who engage themselves in the austerity
practice of wearing only three robes.

Pafica arannika:

Five persons who engage themselves in the austerity
practice of living in the forest.

Pafica rukkhamualika:

Five persons who engage themselves in the austerity
practice of living under a tree.

Paiica abbhokasika:

Five persons who engage themselves in the austerity
practice of living in the open air.

Pafica nesajjika:

Five persons who engage themselves in the .austerity
practice of sleeping in sitting position (and never
lying down).

Pafica yathasanthatika:

Five persons who engage themselves in the austerity
practice of being satistied with whatever dwelling.
Panca sosanika: |

Five persons who engage themselves in the austerity
practice ol living in a cemetery.

End of Pancaka Uddesa
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V1. CHAKKA UDDESA

12.  Puggalas (persons or individuals) are these
S1X:

Atthekacco puggalo pubbe ananussutesu dhammesu
samam saccani abhisambujjhati, tattha ca sabbannutam papunati
balesu ca vasibhavam;

Atthekacco puggalo pubbe ananussutesu -dhammesu
samam saccani abhisambujjhati, na ca tattha sabbannutam
papunati na ca balesu vasibhavam;

Atthekacco puggalo pubbe ananussutesu dhammesu
samam saccani anabhisambujjhati, ditthe ceva -dhamme
dukkhassantakaro hoti, savakaparamiica papunati;

Atthekacco puggalo pubbe ananussutesu dhammesu
samani saccani anabhisambujjhati, dittheva dhamme
dukkhassantakaro hoti na ca savakaparamim papunati;

Atthekacco puggalo pubbe ananussutesu dhammesu
samam saccani anabhisambujjhati, na ca dittheva dhamme
dukkhassantakaro hoti, anagami hoti anaganta itthattani;

Atthekacco puggalo pubbe ananussutesu dhammesu
samam saccani anabhisambujjhati, na ca dittheva dhamme
dukkhassantakaro hoti, agami' hoti aganta itthattam.

(1) Of the dhammas not heard of betore. some person
knows penetratingly by himselt the Four Ariya Truths:
he has reached the stage of full comprehension of

Sabbannutanana (Enlightenment knowledge) and the

(ten) balas (Strengths or Powers). Such a person
docs exist.

(1) Of the dhammas not heard of betore, some person
knows penetratingly by himself the Four Ariya Truths;
he has not reached the stage of tull comprehension
of Sabbafifiutaiiana (Enlightenment knowledge) and

1. Agami: Sotapanna or sakadagami, i.e. an ariya liable to
be reborn 1n the sensuous sphere.
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the (ten) balas (Strengths or Powers). Such a person
does exist.

Of the dhammas not heard of before, some person
does not know penetratingly by himselt the- Four
Ariya Truths; he has made an end of dukkha (sui-
fering) in this very life; he has accomplished the
Savakaparami (Perfection of a true disciple). Such a
person does exist.

Of the dhammas not heard of before, some person
does not know penetratingly by himselt the Four
Ariya Truths. He has made an end of dukkha in this
very life; he has not accomplished the Savakaparami
(Perfection of a true disciple). Such a person does
exist.

Of the dhammas not heard ot before, some person
does not know penetratingly by himself the Four
Ariya Truths. He has not made an end of dukkha in
this very life. He is an Anagami (Non-returner) who
will not be reborn in this sensuous sphere. Such a
person does exist.

Ot the dhammas not heard of before, some person
does not know penetratingly by himselt the Four
Ariya Truths. He has not made an end ot dukkha in
this very life. He is a Sotdpanna or a Sakadagami.
who is lable to be reborn in the sensuous sphere.
Such a person does exist.

End of Chakka Uddesa
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VII. SATTAKA UDDESA

13. Puggalas (persons or individuals) are "these
seven: '
L. Satta udakdpama puggala: Sakimi nmmuggo

nimuggova hoti; Ummujjitva nimujjati; Ummujitva thito hoti;
Ummujjitva vipassati viloketi; Ummuyjjitva patarati; Ummujjitva
patigadhappatto hoti: Ummujjitva tinno hoti parangato thale
titthatt brahmano:
Examples of swimmers are these seven persons:
(1) A person who sinks once and for all:
(i1) a person who sinks after emerging once;
(iii) a person who after emerging lives on;
(1v) a person who after emerging looks straight and
sideways (observing and reflecting):
(v)  a person who after emerging continues swim
ming;
(vi) a person who after emerging touches firm foot
ing; and
(vil) a person who after emerging and continuing
swimming gets to the further shore (which is
Nibbana) 1s one who touches firm ground. one
who has done away with all evil.
2. Ubhatobhﬁgavimutto; Painavimutto: Kayasakkhi:
Ditthippatto; Saddhavimutto: Dhammanusari: Saddhdanusari.
(1) A person who 1s twice liberated. i.e. liberated by

way of jhana as well as by way of vipassana
(insight meditation):

(1) a person who'is liberated through paffa (vipassana
insight knowledge): '
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(iii) a person who has personally experienced magga and
phala and realizes Nibbana;

(iv) a person with the keenest insight:

(v) a person who 1s liberated with saddha (taith or
conviction) as chief:

(vi) a person who contemplates the dhamma with pafina;
and '

(vii) a person who contemplates the dhamma with saddha
(faith or conviction).

End of Sattaka Uddesa

VIII. ATTHAKA UDDESA
14. Puggalas (persons or individuals)-are these eight:

Cattaro maggasamangino; cattaro phalasamangino puggala.

Four persons who have attained theé tour maggas (Path
knowledge), and tour persons who have attained the four
phalas (Fruitions).

- End of Atthaka Uddesa

IX. NAVAKA UDDESA

15. Puggalas (persons or. individuals) are these nine:

I. Sammasambuddho; Paccekasambuddho; Ubhatobhaga-
vimutto: Pafifiavimutto; Kayasakkhi; Ditthippatto; Saddha-
vimutto: Dhammanusari; Saddhanusar:
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(1)
(11)
(iii)
(1v)

(V)
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Sammasambuddho: The person who is Perfectly
Self-Enlightened, i. e. who knows all .there 1s to be
known;

Paccekasambuddho: A Buddha who attains compre-
hension of the Four Ariya Truths in his own way;

Ubhatobhﬁgavimutto: A person who is twice liber-
ated, i.e. liberated by way of jhana and by way ot
vipassana (insight meditation);

Pafinavimutto: A person who 1s liberated through
vipassana insight knowledge:

Kayasakkhi: A person who has personally experi-

- enced (attained) magga and phala and realized Nibbana:

(V1)
(vi1)

Ditthippatto: A person with the keenest insight;

Saddhavimutto: A person who 1s liberated through
saddha (Conviction);

(viii) Dhammanusari: A person who contemplates the

(ix)

16.

. A

Dhamma with pafifia; and

Saddhanusar: A person who contemplates the Dhamma
with saddha.

End of Navaka Uddesa

X. DASAKA UDDESA

Puggalas (pcrsons or individuals) arc these tcn:

. Pancannam 1dha nittha. pancannam i1dha vihdya nittha.

Five persons who achieve their goal here in this sensu-
ous spherc. and five persons who achicve their goal
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after leaving the present abode (on feaching the
‘Suddhavasa realm)

End of Dasaka Uddesa

End of Puggalapafifiatti Matika
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NIDDESA
1. EKAKA PUGGALAPANNATTI

1. What is meant by Samayavimutta puggala?’

In this world, some person, from time to time, enters
upon, abides in and comes 1nto contact with the eight vimokkhas
(or jhanasamapattis) with his namakaya (mental aggregates).
That person, seeing with his Vipassana Magga Insight, has
some of the asavas (moral intoxicants) in him eradicated.
This person (who first attains jhana samapatti and later, 1n
the course of time, becomes liberated) i1s called a Samaya
vimutta puggala.

2. What is meant by Asamayavimutta puggala?

In this world, some person, from time to time. does
not enter upon, abide in or come 1nto contact with the eight
vimokkhas (or jhanasamapattis) with his namakaya (mental
aggregates). That person. seeing with Vipassana Magga In-
sight, has the asavas (moral intoxicants) in him eradicated.
Liberation from asavas may occur at any moment, without
any consideration of time. This person, who 1s liberated with
Vipassana Magga Insight, takes up jhana practice later on,
and attains jhanasamapatti. he 1s called an Asamayavimutta
puggala. The (eight) ariya puggalas who are liberated with
(lokuttara) samapattis are also known as Asamayavimutta

puggala.

3. What is meant by Kuppadhamma puggala?

In this world, some person attains ripa and aripa
jhanasamapattis, (but) that attainment is not available at will,
1S not available without toilsomeness or without irksomeness.
nor could he keep himself absorbed in or rise up, at will,
from those jhanasamapattis. On account of that person’s
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unmindfulness (forgetfulness) there is reason for the jhana-
samapatti to be ruined. That person is .called a Kuppa-
dhamma puggala, a person whose attainment of jhanasamapatt
is liable to be ruined.

4. What is meant by Akuppadhamma puggala’

In this world, some person attains ripa and aripa
jhanasamapattis. That attainment is available to him at will,
1s available to him without toilsomeness and without irksome-
ness. He could keep himselt absorbed in or rise up, at will,
from those ‘jhanasamapattis. On account of that person’s
unmindfulness (forgetfulness), there 1s no reason for the
jhanasamapattis to be ruined. That person 1s called an
Akuppadhamma puggala, a person whose attainment of jhana
1S not liable to be ruined. All the (eight) ariya puggalas
whose attainment of (lokuttara) jhanasamapattis are not hable
to be ruined are also known as Akuppadhamma puggala.

5. What is meant by Parihanadhamma puggala?

In this world, some person attains riipa and arupa
jhanasamapattis, (but) that attainment is not available to him
at will; 1S not available without toilsomeness or without
irksomeness; nor could he keep himselt absorbed in or. rise
up, at will, from those jhanasamapattis. On account of that
person’s unmindfulness (forgetfulness) there is reason for that
person to decline from jhanasamapattis. That person is called
a Parihanadhamma puggala, a person who 1s liable to decline
from jhanas.

6. What 1s meant* by Aparihanadhamma puggala?

In this world, some person attains ripa and ardpa
jhanasamapattis. That attainment i$§ available to him at will,
is available without toilsomeness and without irksomeness.
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He could keep himself absorbed in or rise up. at will, from
those jhanasamapattis. On account of that person’s unmindfulness
(forgetfulness) there is no reason for the jhanasamapattis to
decline in him. That person is called an Aparihanadhamma
puggala. a person who is not liable to decline from jhana-
samapattis. All the (eight) ariya puggalas whose attainment ot
(lokuttard) jhanasamapattis are not liable to decline are also
known as Aparihanadhamma puggalas, persons who are not
liable to decline from jhanas.

7. What 1s meant by Cetanabhabba puggala’

In this world, some person attains ripa and arapa
jhanasamapattis. That attainment 1s not available to him at
will, 1S not available without toilsomeness or without irk-
someness, nor could he keep himselt absorbed in or rise up,
at will, from those jhanasamapattis. If that person i1s roused
up (1.e. stirred nto activity) he will not decline from those
samapattis; 1f he 1s not roused up he will decline from those
samapattis. This person i1s called a Cetanabhabba puggala; a
person who deserves (needs) rousing up.

8. What is meant by Anurakkhanabhabba puggala?

In this world, some person attains riipa and aripa
jhanasamapattis. That attainment 1s not available to him at
will. 1s not available without toilsomeness or without irk-
someness. nor could he keep himselt absorbed in or rise up,
at will, trom those jhanasamapattis. If that man is protected,
he will not decline from those samapattis; if he is not
protected those samapattis will decline. This person is called
an Anurakkhanabhabba puggala. a person who deserves (needs)
to be protected.
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9. What is meant by Puthujjana puggala?

A certain person has not abandoned the three sami-
yojanas' (fetters, viz. difthi, vicikiccha, silabbattaparamasam).
He does not strive (lit..practise) to abandon those three
fetters. This person is called a Puthujjana (worldling).

10.  What is meant by Gotrabhi puggala?

Immediately following the dhammas that arise to-
gether with that Gotrabhufiana, the lokuttara ariyadhamma
arises in a certain person. He 1s also endowed with the
dhagmmas that arise together with that Gotrabhionana. This
person is called a Gotrabha puggala, a person who has gone
beyond the lineage ot Puthujjanas (worldlings) and has en-
tered the lineage of the Noble Ones (Ariyas).

1.  What is meant by Bhayuparata puggala?

The seven sckkhas (persons still under training) and
puthujjanas (worldlings) who are endowed with morality are
persons still striving to escape tfrom danger (evil). An Arahat
1S a person who has already escaped trom danger (evil).

12.  What is meant by Abhabbagamana puggala?

Some persons are endowed with obstructions due to
kamma actions (Paficanantariya kamma), obstructions due to
kilesas (niyatamiccha ditthi), and obstructions due to vipaka
(ahetuka dvihetuka, patisandhi). They also lack faith or con-
viction, lack desire to do meritorious deeds; and they also
lack intelligence. They do not deserve the attainment of
Lokuttara Ariya Magga. the benefit accrued trom the merito-
rious dhammas, which untailingly produce results immedi-
ately after the arising of the dhamma. These persons are
called Abhabbagamana puggalas, persons who do not deserve

to become Anyas (Noble Ones).

1. The three samiyojanas: ftetters: the three meant here are illusion of
self (sakkayaditthi),. vicikiccha (doubt) and wrong belief 1n the
efficacy of rites and rituals outside the Path of Eight Constituents.



36 Puggalapaniatti Pali

13.  What is meant by Bhabbagamana puggala?

Some persons are not endowed with obstructions due
to kamma actions (Paficanantariya -kamma), obstructions due
to kilesas (Niyatamicchaditthi) and obstructions due to vipaka
(ahetuka, dvihetuka, patisandhi). They also have faith or
conviction, they have desire to do meritorious deeds, and
they also have intelligence. They deserve the attainment of
Lokuttara Ariya Magga, the benefit accrued from the merito-
rious dhammas, which unfailingly produce results 1mmedi-
ately after the arising of the dhamma. These persons are
called Bhabbagamana puggalas. persons who deserve to be-
come Ariyas (Noble Ones).

14. What i1s meant by Niyata puggala?

Five persons inflicted with Paficanantariya kamma.
persons with wrong views (Niyatamicchaditthi) and. the eight
Ariya puggalas (Noble Ones) are known as Persons with
fixed destiny. All the rest are persons with no fixed destiny.

15. What 1s meant by Patippannaka puggala?

Attainers of the Four Maggas who are practising for
the attainment of Phalas (Fruitions) are known as Patipannaka
puggalas, persons who are still practising. Attainers of the
Four Phalas are known as Phalethita puggalas. persons estab-
“lished 1n Phalas (Fruitions).

16.  What is meant by Samasisi puggala?

A certain person realizes Nibbana on the extinction of
asavas (moral intoxicants) in him. This occurs towards the
end of his lite, or about the same time as his death. This
person is called a Samasist puggala, a person who realizes
Nibbana at th¢ ume when the asavas in him become extinct
and al the samc time his lile 1s nearing an end.
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17.  What is meant by Thitakappi puggala?

It was the time when this attainer of Sotdpatti Magga
(Path Knowledge) was still practising for the attainment of
Sotapatti Phala (Fruition). It was also the time when the
world was about to be destroyed by fire. So long as this
attainer of Sotapatti Magga could not attain Sotapatti Phala
(Fruition) . the world could not be destroyed by fire. This
person ‘is called Thitakappi puggala, the person who cduld
keep the world lasting. All attainers of Magga (Path Knowl-
edge) are known as persons who could keep the world
lasting. | ‘

18. What is meant by Ariya puggala?
The eight Ariyas are known as Ariya puggalas the
remaining puggalas are Ana_rlyas (non-ariyas).

19. What 1s meant by Sekkha puggala?

The attainers of the Four Maggas and attainers of the
three Lower Phalas (Fruitions) are Sekkha puggalas, persons
who are still under training. The Arahat 1s an Asekkha
puggala who has completed the training. Apart from the
Sekkha puggalas and the Arahats, all the remaining puggalas
(puthujjanas) are neither under training nor have completed
the training. |

20.  What is meant by Tevijja puggala?
A person who 1s endowed with the three Vijjas (knowl-
edge) is known as Tevijja puggala. '

21. What is meant by Chalabhififia puggala?
A person who is endowed with the six abhififias
(supernormal knowledge) i1s known as Chalabhififia puggala.
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22. What is meant by Sammasambhuddha puggala?

In this world, among the dhammas not heard of
before, some person fully comprehends by himselt the Four
Ariya Truths and thereby attains Sabbaffiutafiana and gains
mastery of the ten Balas (strengths or powers) and the ten
nanas (knowledge). This person is known as Sammasam-
buddha, the personage who knows all the dhammas by him-
self (i.e. by his own intellect and insight).

23. What is meant by Paccekasambuddha puggala?

In this world., some person comprehends by himself
those dhammas not heard of betore, (but) he does not fully
comprehend the Sabbanfiutanana, nor does he gain mastery
of the ten Balas (strengths or powers) and the ten nanas.
This person i1s known as a Paccekasambuddha, the person
who comprehends the Four Ariya Truths in his own distinc-
flve manner.

24. What 1s meant by Ubhatobhagavimutia puggala?

In this world, some person attains, abides 1n and
comes into contact with the eight vimokkhas (Jhanasamapattis)
with his namakaya (mental aggregates). That person, seeing
with Vipassana Magga nana. has the asavas (moral intoxi-
cants) 1n him eradicated. This person 1s called an Ubhatobhaga-
vimutta puggala, a person who 1s twice liberated (once through
jhanasamapattis and a second time with Vipassana Magga
nana). '

25.  What 18 meant by Panfiavimutta puggala?

In this world, some person does not attain. abide in
or come 1nto contact with the eight vimokkhas (jhanasamapattis)
with his namakaya (mental aggregates). That person. seeing
with Vipassana Magga paifnd. has the asavas in him eradi-

cated. This person 1s called a Pafiiavimutta puggala. a person
who 1s libcrated with Vipassana Magga pafifia.
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26.  What is meant by Kayasakkhi puggala?

In this world, some person attains, abides in and
comes into contact with eight vimokkhas (jhanasamapattis)
with his namakaya (mental aggregates). That person, seeing
with Vipassanad Magga pafiiia, has some of the asavas in him
eradicated. This person is called a Kayasakkhi puggala, a
person who, after having personally cxperienced (the bliss of)

jhana, magga and phala, has realized Nibbana.

27. What 1s meant by Ditthippatta puggala? .

In this world, some person discerns thus: “This
(khandha) is dukkha (suffering)”, as it really i1s; “this (crav-
ing) is the origin of dukkha”, as it really is; “this (Nibbana)
1S the cessation of dukkha”, as it really 1s; and “this (Path of
Eight Constituents) 1s the practice (Path) leading to the
cessation of dukkha (Nibbana), as it really 1s. That person
knows and practises the Dhamma (the Four Ariya Truths)
which the Tathagata has taught. That person, knowing and
sceing with Vipassana Magga pafifia, has some of the asavas
in him eradicated. This person is called a Ditthippatta puggala,
a person with the keenest insight.

28. What 1s meant by Saddhdavimutta puggala?

In this world, some person discerns thus: “This (khandha)
1S dukkha (suftering)”, as it really i1s; “this tanha (craving) is
the origin of dukkha”, as it really is; “‘this (Nibbana) is the
cessation of dukkha”, as it really 1s; ““this -(Path. of Eight
Constituents) 1s the practice (Path) leading to the cessation of
dukkha (Nibbana)”, as it really 1s. That person knows and
practises the Dhamma (the Four Ariya Truths) which the
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Tathagata has taught. That person, seeing with Vipassana
Magga paiifia, also has some of the asavas in him eradicated.
But for that person the way of gaining liberation from asavas
is different from the way the Ditthippatta puggala gains his
liberation.! This person is called a Saddhavimutta puggala, a
person who is liberated with saddha (faith or conviction) as

chief or leader.

29.  What is meant by Dhammanusan puggala?

That person who practises for the realization of Sotapatt
phala (Fruition) is one who 1s endowed protusely with the
faculty of wisdom (panifiindriya). With wisdom he contem-
plates (develops) the Ariya Magga, which has wisdom as 1its
support and wisdom as 1ts leader. This person 1s called a
Dhammanusari puggala, a person’ who contemplates the Dhamma
with wisdom. This person who 1s practising for the realiza-
tion of sotapattiphala is known as Dhammanusarn puggala.
The person who 1s established 1in phala i1s known as a
Ditthippatta puggala.

30.  What is meant by Saddhanusari puggala?

That person who practises for the realization of sotapatti
phala (Fruition) 1s one who 1s endowed profusely with the
faculty of faith or conviction (saddhindriya). With conviction.
he contemplates (develops) the Ariya Magga, which has
conviction as its support and conviction as its leader. This
person is called a Saddhinusan puggala, a person who
contemplates the Dhamma with conviction. This person who
18 practising for the realization of sotapattiphala is known as
Saddhanusari puggala. The person who is established in
phala 18 known as Saddhavimutta puggala.

I. Difference in liberation: The Ditthippatta puggala gains his libera-
ton from asavas with ease; the Saddhavimutta puggala gains his
liberation with great difficulty and much effort.
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31.  What is meant by Sattakkhattuparama puggala’

In this world, some person having eradicated the three
samyojanas (fetters), becomes a Sotapanna. He would not be
reborn in the four-miserable existences of Apaya. He 1s
assured as a Sotapanna. He has the three higher Maggas as
his refuge.” He would roam about for seven more existences
either in the deva world or in the human world and would
finally make an end of dukkha. He is called a ‘Sattakkhattu-
parama puggala, a person who would be reborn in future
existences for only seven times more at the most.

32. What is meant by Kolamkola puggala?

In this world. some person having eradicated the three
samyojanas (fetters), becomes a Sotapanna. He would not be
reborn in the four miserable existences of Apaya. He 1s
assured as a Sotapanna. He has the three higher maggas as
his refuge. He would roam about for two or three more
existences in some good families and would tinally fnake an
end of dukkha. This person 1s called a Kolamkola puggala, a
person who would be reborn in future existences for two or
thre¢c (or up to six) times more.

33.  What is meant by Ekabiji puggala?

In this world, some person., having eradicated the
three saniyojanas (tetters). becomes a Sotapanna. He would
not be reborn in the four miserable existences of apaya. He
1s assured as a Sotapanna. He has the three higher Maggas as
his refuge. He would be reborn in the human world for one
more tim¢ only and would finally make an end ot dukkha.
This person is called an Ekabiji puggala, a person who can
be rcborn. (lit.. germinate). for one existence only.
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34.  What is meant by Sakadagami puggala?

In this world. some - person. having cradicated the
three samyojanas (fetters), and having attenuated attachmcnt.
hatred and bewilderment (rdga. dosa and moha), becomes a
Sakadagami. That person returns to the human world for one
more time only and then makes an end of dukkha. This
person is called a Sakadagami. a person who is reborn in the
sensuous realm for only one more time (i.e. a Once-returner).

35.  What is meant by Anagami puggala?

In this world, some person, having eradicated the five
Orambhagiya samyojanas (the lower fetters), acquires the
Upapatika birth (i.e. fully-fledged birth). As there 1S no
possibility for him to return from that rapabhimi (Fine
Material realm) to kamabhimi (thc sensuous realm) through
rcbirth, that person would pass away and realize Nibbana 1n
that Rupasuddhavasabhumi (the Pure Abodes). This person is
called an Anagami. a person who does not return to the
sensuous realm (1.e.a Non-returner).

36.  What is meant by Antaraparinibbayl puggala?

In this world, some person. having eradicated the tive
Oramibhagiya samiyojanas (the lower fetters). acquircs the
Upapatika birth. As there 1s no possibility tor him (o return
from that rapabhumi (Fine Material realm) to kamabhimi
(the sensuous realm) through rebirth, that person would pass
away and realize Nibbana in that Suddhavasabhiimi (the Pure
Abodes). That person, betore he reaches halt ot his lifespan
(reckoning from the time of conception). ardently cultivates
lhe Ariya Magga so as to dispel the (five) Uddhanibhagiya
samyojanas (the upper fetters) which make one roam about
only 1n the upper Brahma rcalms. This person is called an
Antaraparnibbayi puggala. a person who attains arahatship
and passes away and realizes Nibbana before he reaches half
ol his lifespan.
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37.  What is meant by Upahaccaparinibbay1 puggala?

In this world, some person, having eradicated the five
Oramibhagiya samyojanas (the lower fetters), acquires the
Upapatika birth. As there is no possibility for him to return
from that riipabhiimi to kamabhi@imi through rebirth, that
person would pass away and realize Nibbana in that Suddhavasa-
bhiimi (the Pure Abodes). That person, after reaching half of
his lifespan, or when nearing the time of his death, ardently
cultivates the Ariya Magga so as to dispel the (five) Uddhant
bhagiya samiyojanas (the upper fetters), which make one
roam about only in the upper Brahma realms. This person is
called an Upahaccaparinibbayi puggala, a person who attains
arahatship and passes.-away and realizes Nibbana after he has
reached half of his lifespan.

38.  What is meant by Asankharaparinibbayi puggala?

In this world, some person, having eradicated the five
Oramibhagiya samiyojanas (the lower fetters), acquires the
Upapatika birth. As there 1s no possibility for him to return
from that rapabhimi to kamabhumi through rebirth, that
person would pass away and realize . Nibbana in that Suddhavasa-
bhimi (the Pure Abodes). That person. without making any
etfort to dispel the (five) Uddhambhagiya samyojanas (the
upper fetters) which make one roam about only in the upper
Brahma realms, has caused the Ariya Magga to arise well.
This person is called an Asankharaparinibbayi puggala. a
person who attains arahatship and passcs away and realizes
Nibbana without making any eftort.

39.  What is meant by Sasankharaparinibbayi puggala?
In this world, some person, having eradicated the five
Orambhagiya samyojanas (the lower fetters), acquires the
Upapatika birth. As there 1S no possibility for him to return
from that rdpabhiimi to k@mabhami through rebirth. that
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person would pass away and realize Nibbana in that Suddhavasa-
bhiimi (the Pure Abodes). That person with great effort
cultivates the Ariya Magga so as to dispel the (five) Uddhani-
bhagiya samiyojanas (the upper fetters) which make one roam
about only in the upper Brahma realms. This person 1s called
a Sasankharaparinibbay1 puggala, a person who attains arahatship
with great effort and passes away and realizes Nibbana.

40.  What is meant by Uddhamsota akanitthagami

puggala?

In this world, some person, having eradicated the five
Orambhagiya samyojanas (the lower fetters), acquires the
Upapatika birth. As there is no possibility for him to return
from that rapabhimi to kamabhim through rebirth, that
person would pass away and realize Nibbana in that
Suddhavasabhumi (the Pure Abodes). That person goes up-
stream (step by step) in the Suddhavasabhiimi thus: after
passing away from Avihabhami. he 1s reborn in Atappabhimi;
after passing away from Atappabhami, he 1s reborn 1n
Sudassabhimi: after passing away trom Sudassabhimi. he is
reborn in Sudassibhimi; after passing away from Sudasst
bhimi he 1s reborn in Akanitthabhimi. That person cultivates
the Ariya Magga with great effort so as to dispel the (five)
Uddhamibhagiya saniyojanas (the upper ftetters) which make
one roam about only in the upper Brahma realms. This
person 1is called an Uddhamsota akanitthagami puggala, a
person who, after being born first in the Avihabhimi, goes
upstream step by step to each of the five bhumis and attains
arahatship only on arrival at Akanitthabhiimi.

4] What 1s meant by Sotapanna puggala, a person
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who practises for the realization of Sotapattiphala?

A person who practises for the eradication of the
three fetters is known as one who practises for the realization
(attainment) of Sotapattiphala (Fruition). That person has
eradicated the three samyojanas (fetters) in him; he is called
a Sotapanna.

42.  What is meant by Sakadagami puggala?

A person who practises for the attenuation of sense
desire and 11l will (kdmaraga and byapada) 1s known as one
who practises for the realization (attainment) ot Sakadagami-
phala (Fruition). That person has attenuated the sense desire
and 11l will (kamaraga and byapada) in him:; he 1s called a
Sakadagami.

43.  What is meant by Andagami puggala?

A person who practises for the complete eradication
of sense desire and ill will (kamaraga and byapada) i1s known
as one who practises for the realization (attainment) of Anagami-
phala (Fruition). That person has completely eradicated scnse
desire and ill will -(kamaraga and byapada): he is called an
Anagami.

44.  What is meant by an Arahanta puggala (Arahat)?

A person who practises for the complete eradication
of attachment (riiparaga and ardiparaga). conceit (mana), rest-
lessness (uddhacca) and i1gnorance -(avijja) i1s known as one
who practises for the reahization (attainment) ot Arahatta-
phala (Fruition). That person has completely eradicated at-
tachment (ruparaga and arupardga), conceil (mana). restless-
ness (uddhacca) and ignorance (avijja). This person is called
an Arahanta (Arahat). ' -

End of the Ekaka Niddesa
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II. DUKA PUGGALAPANNATTI

45. "What is meant by Kodha puggala?

In this context, what is meant’ by the word ‘kodha’?
(Kodha means anger, animosity, indignation, hatred. etc).
There are (such things): anger (kodha), having anger and
being one given to anger; hatred or offence (dosa), having
hatred. and being one given to hatred; ill will (byapatti),
having ill will, and being one given to il will; opposition
(virodha), and repeated opposition; being one given to rude-
ness, .one who cannot speak coherently, and one who 1s
unpleasant. This is called anger (kodha). That person does
not abandon anger; he 1s called a Kodha puggala, a person
given to (prone to) anger.

46.  What is meant by Upanahi puggala?

In this context, what 1s meant by the word ‘upanaha’?
(Upanaha means hostility or enmity). There 1s, in the first
Instance, a person who gets angry; later, this anger develops
into hostility. With this attitude of hostility. having hostility
and being one given to hostility, he gets into a rage, and
fixedly holds on to hostility and rage. This is called hostility
(upanaha). That person does not abandon hostility; he is
called an Upanahi puggala. a person given to (prone to)
hostility.

47.  What is meant by Makkhi puggala?

In this context, what 1s meant by the word ‘makkha’?
(Makkha means ingratitude or denigrating others). There are:
denigration or blackening the good reputation of others,
manitestation of denigration and the denigrator, the person
who obliterates and denies the goodness done to him by
others.” This 1s called denigrating others (makkha). That per-
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son does not give up (his habit of) denigrating others; he 1S
called a Makkhi puggala, a person who denigrates others (an
ungrateful person).

48. What is meant by Palasi puggala?

In this context, what 1S meant by the word ‘palasa’?
(Palasa means competition or rivalry). There are competition
with one another, manifestation of competition, and the per-
son who competes with another person. There are also con-
tests (competitions), arguments, show of being equals (or
rivals), and not giving up (1.e. sticking to) one's own Views.
This -is called ‘palasa’ (competition or rivalry). That person
does not give up competition or rivalry; he is called a Palasi
puggala, a person with a strong sense of competition oOr
rivalry. '

49.  What is meant by Issuki puggala?

In this context, what is meant by the word °‘issa’?
(Issa means envy). There are envy (issé), the manitestation of
envy and being a person who 1s envious of others receiving
gifts, respect, honour, reverence, veneration and obeisance.
(There are also:) jealousy (usuya). the manifestation of jeal-
ousy., and being a person who 1s jealous. This 1s called envy
(1ssa). That person does not abandon envy: he 1s called an
Issuki puggala, a person who is given to envy.

50.  What is meant by Macchari puggala?

[n this context, what 1s meant by the word ‘macchariya ?
(Macchariya means miserliness or-stinginess). Miserliness arises
with regard to these five things, viz., dwellings (houses or
monasteries). kinsmen, gains -or wealth, (good) looks, and the
Dhamma. (Thus.) there are miserliness, manifestation of mi-
serlincss and the miser, the person who 1s miserly. who does
not like to see others prosper or succeed, who is mean and
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bitter towards others and does not hold the right attitude of
mind. This is called miserliness (macchariya). That person
does not give up miserliness; he is called a Macchariya
puggala, a person who is miserly (a miser).

51.  What is meant by Satha puggala?

In this context, what is meant by the word ‘satheyya’?
(Satheyya means hypocrisy or craftiness). In this world, there
are some persons who are hypocritical, absolutely hypocnti-
cal. (Thus,) there are hypocrisy, manifestation of hypocrisy
and the person who is being hypocritical (a hypocrite). There
are (also) toughness (or rudeness) and the person who. 18
tough; the firmly fixed craftiness which lies as if implanted
by man, and the person who is crafty. This is called hypoc-
risy (satheyya). That person does not give up hypocrisy; he
1s called a Satha puggala, a person who 1s hypocritical (a
hypocrite).

52.  What is meant by Mayavi puggala?

In this context, what 1S meant by the word ‘maya’?
(Maya means deceit). In this -world., some person. atter
having engaged himselt in doing evil physically, verbally and
mentally, wishing to cover up his misdeeds (evil actions),
sets up ways and means to satisty his evil desire. (Thus,) he
wished: “(Others) must not know about me”; he makes plans
(mentally); *““(Others) must not know about me’: he also
speaks out: “(Others) must not know about me : he tries
hard to take action physically. There are such kinds of deceit.
the manifestation ot deceit. deceiving. much deceiving, being
crafty, denying (by saying “l did not do it”). repeatedly
denying, being secretive. absolutely secretive. covering up.
repeatedly covering up, being not frank (or open). and cov-
ering up closely (or tightly). This i1s called deceit (maya).
That person does not give up deceit; he is called a Mayavi
puggala, a person who is deceitful.
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53. What 1s meant by Ahirika puggala?

In this context, what is meant by the word ‘ahirika’?
(Ahirikka means shamelessness or lack of sense of shame to
do evil). Even though one should be.ashamed to do that evil
deed someone does not feel ashamed. He is not ashamed to
do evil, demeritorious deeds (dhammas). This fact of being
not ashamed to do evil, demeritorious deeds is said to be
being not ashamed to do evil (ahirika). The person who 1is
endowed with this lack of sense of shame (shamelessness) is
called an Ahirika puggala, a person with no sense of shame
(to do evil).

54.  What is meant by Anottapp: puggala?

In this context, what 1s meant by the word ‘anottappa’?
(Anottappa means fearlessness or recklessness). Even though
one should be afraid to do that evil deed, someone does not
feel afraid. He 1s not afraid to do evil, demeritorious deeds
(dhammas). This fact of not being afraid to do evil,
demeritorious deeds 1s said to be being not atraid to do evil
(anottappa). This person who i1s endowed with this sense of
fearlessness is called an Anottappi puggala, a person who is
fearless or reckless.

S3. What 1s meant by Dubbaco puggala?

In this context, what 1s meant by the word ‘dovacassata’?
(Dovacassata means unruly, not docile or responsive, not
amenable to admonition or advice, etc.) It companions in the
Noble Practice speak there is difficulty in speaking to them,
there is the fact that it is difficult to speak to themi and the
fact that it is difficult to admonish and advise them. (Then,)
there is the acceptance of unconventional belief (or view),
taking delight in contrary views, disrespect, manifestation of
disrespect, manifestation of disregard, and manifestation of
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irreverence. This group of mental attitude is known as
dovacassata, i.e. difficult to talk to or not amenable to what
is said. One who is endowed with this characteristic is called
a Dubbaco puggala, a person who is not amenable to admo-
nition and advice (a difficult person).

56. What is meant by Papamitta puggala?

In this context, what is meant by the word, ‘papamittata?”
That person has no faith or conviction (saddha). has no
morality, has meagre knowledge, 1s stingy and uneducated.
For such persons, there are: association, permanent assoclia-
tion and repeated association; supporting and repeated Ssup-
porting; service and repeated service. There 1s also reverence
for them and companionship with them. The person who 1s
endowed with this characteristic 1s called a Papamitta puggala.
a person who has a bad companion.

57. What 1s meant by Indriyesu aguttadvara puggala?

In this context, what 1s meant by the word ‘indriyesu
aguttadvarata’? (Indriyesu aguttadvarata- means the doors of
sense faculties are unguarded). In this world, some person, on
seeing a visible object, with the eye takes in its characteris-
tics (such as male or female), i1ts secondary details (such as
hands or legs). If for some reason. the eye-faculty was left
unguarded. such depraved and demeritorious states of mind
as covetousness and dissatisfaction would overwhelm him. If
one does not exercise restraint on the eye-faculty and does
not keep watch over the eye-faculty there will be no control
over the eye-taculty. (Some person.) on hearing a sound
with the ear ...p..., on smelling an odour with the nose ...p....
on tasung a flavour with the tongue ...p.... on making a
contact with the body ...p..., on cognizing a mind-object with
the mind, takes 1n its characteristics (such as male or female).
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its secondary details (such as hands or legs). It for some
reason, the mind-faculty was left unguarded, such depraved
and demeritorious states of mind such as covetousness and
dissatisfaction would overwhelm him. If one does not exer-
cise restraint on the mind-faculty, does not keep watch over
the mind-faculty, there will be no control over the mind-
faculty. For these six sense-faculties, there is no security;
they are not guarded and not restrained. This group of mental
attitude 1s known as ‘Indriyesu aguttadvarata’. The person
who i1s endowed with this characteristic 1s called Indriyesu
aguttadvara puggala, a person who has the doors of his
sense-faculties unguarded.

58.  What is meant by Bhojane amattafifii puggala?

In this context, what is meant by the word ‘bhojane
amattaiiuta’? (Bhojane amattafiiuta means not knowing the
measure 1n taking food, 1.e. eating immoderately. In  this
world, some person without proper retlection takes food for
enjoyment, for vanity (in strength for improvement of the
body and tor a better complexion). In eating that tood, there
1S no satistaction (satiation) for that person; he does not
know the measure in taking tood and he makes no proper
reflection. This group of mental attitude i1s known as ‘Bhojane
amattanfiuta’. The person who 1s endowed with this charac-
teristic 1s called a Bhojane amattaiiid puggala, a person who
knows no measure in taking ftood.

59.  What 1s meant by Mutthassati puggala?

In this context, what 1s meant by the word
‘mutthassacca’? (Mutthassacca means unmindfulness or for-
getfulness). There are (in this world) torgetfulness, constant
forgetfulness, repeated forgetfulness, manifestation of forget-
fulness, inability to bear in mind, taking things too lightly
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and bewilderment. This group of mental attitude 1s°known as
Mutthassacca. The person who is endowed with this charac-
teristic is called Mutthassati puggala, a person who 1s forget-
ful (or absent-minded).

60. What is meant by Asanipajana puggala?

In this context, what is meant by the word
‘asampajaiifia’? (Asampajafina means lack of clear compre-
hension). There are: such ignorance, not seeing the truth,
incomprehension (of the Truth), lack of proper knowledge (of
the Truth), misapprehension of the characteristics (of phe-
nomena), lack of penetrative knowledge, 1nability to grasp
thoroughly the characteristics (of phenomena), 1nability to
grasp completely (the truth as it really is), inability to view
correctly the characteristics (of phenomena), inability to re-
flect properly, inability to distinguish between right and wrong
deeds that destroys purity of mind, foolishness, lack of clear
comprehension, bewilderment, intense bewilderment, absolute
bewilderment, lack of comprehension of the Four Anya
Truths, whirlpool of i1gnorance, yoke of. ignorance, potential
ignorance, upsurge of ignorance, barrier of ignorance, and
bewilderment (moha), which i1s the root cause of demeri-
toriousness. This group of mental atttude 1S Known as
‘Asampajaniia’. The person who 1s endowed with this char-
acteristic 18 called an Asampajana puggala, a person who
lacks clear comprehension

61.  What is meant by Silavipanna puggala?

In this context, what is meant by the word ‘silavipatti’?
(Silavipatti means breach or destruction of morality). There is
breach of morality committed physically or verbally or both
physically and verbally. This committing of physioal or ver-
bal misdeeds (evil deeds) is known as breach of morality.
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silavipatti. To have no morality is also called breach of
morality. The person who is endowed with this characteristic
is called a Silavipanna puggala, a person with breached
morality.

62. What is meant by Ditthivipanna puggala?

In this context, -what 1s meant by the word ‘ditthi-
vipatti’? (Ditthivipatti. means breach or destruction of (right)-
view; in other words it means the wrong view). There is
such a view: “there is no consequence to alms-giving, sacri-
ficial offerings or pious donations. A good or bad action
produces. no direct or indirect results. This world does not
exist nor do the future worlds. There 1s no mother, no father
(that 1s, all good or evil done to them produce no result).
There is no being reborn after death. In the world, there are
no samanas or brahmanas established in the Ariya Path and
accomplished in good practice, who through Magga Insight
(abhififia) realized by themselves can expound on this world
or future worlds.” Such a wrong view does exist, and there
is-also the manifestation of this wrong view. The wrong view
as classified here 1s as follows: the thicket of wrong view
(ditthigahana), the wilderness of wrong view (difthikantara),
the thorny spike of wrong view (ditthivisikayika), the incon-
sistency of wrong view (difthivipphandita), the fetter of wrong
view (ditthisaniyojana), obsession (gaha), establishment in
wrong view (patiggaha), inclination towards wrong view
(abhinivesa), misconception (paramasa), detestable path
(kummagga), wrong course (micchapatha), falsity (micchatta),
base of wrong view (titthayatana), tenacity in wrong view
(vipariyasaggaha). This group of views is known as destruc-
tion of (right) view, ditthivipatti. The person who is endowed
with this characteristic 1S called a Ditthivipanna puggala, a
person who has destroyed the (right) ViEw.
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63. What is meant by Ajjhattasamypjana puggala?.

That person does not abandon the five lower fetters
relating to the sensuous realms (Orambhagiya samyojanas);
he is called an Ajjhattasamyojana puggala, a person who has
internal fetters.

64. What is meant by Bahiddhasamyojana puggala?

That person does not abandon the ‘five upper fetters
relating to Brahma realms (Uddhambhagiya samiyojanas). He
is called a Bahiddhasamiyojana puggala, a person who has
external fetters.

63. What i1s meant by Akkodhana puggala?

In this context, what is meant by the word ‘kodha’?
(Kodha means anger.) There are: (i) anger (kodha), manifes-
tation of anger, and the person who is given to anger; (i1)
hatred or offence (dosa), manifestation of hatred. and being
one given to hatred; (i11) ill will (byapatti), manifestation of
i1l will, and the person who 1s given to 1ill will; (iv) opposi-
tion (virodha), manifestation of opposition, and the person
who opposes repeatedly. And there 1s the person who i1s rude
in his actions, who cannot speak coherently (or smoothly)
and who 1s unpleasant. This 1s called anger ,(kodha). That
person abandons anger; he 1s called Akkodhana puggala, a
person who has abandoned anger.

66.  What is meant by Anupandhi puggala?

In this context, what 1s meant by the word ‘upanaha’?
(Upanaha means hostility or enmity.) There is in the first
instance a person who gets angry; later, this anger develops
into hostility. With this attitude of hostility and having hos-
tility and being one given to hostility, he gets into a rage and
{ixedly holds on to hostility and rage. This is called hostility
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(upanaha). That person abandons hostility; he is called an
Anupanahi puggala, a person who has abandoned hostility.

67. What is meant by Amakkhi puggala?

In this context, what is meant by the word ‘makkha’?
(Makkha means ingratitude or denigrating others.) There are:
denigration or blackening the good reputation of others,
manifestation of demgration, and the denigrator, the person
who obliterates and denies the goodness done to him by
others. This 1s called denigrating others (makkha). That per-
son abandons his habit of denigrating others; he 1s called an
Amakkhi puggala, a person who does not denigrate others
(a grateful person).

68.  What is meant by Apalasi puggala?

In this context, what 1s meant by the word ‘palasa’?
(Palasa means nivalry.) There are: nivalry or competition with
one another, manifestation of rivalry, and the person who
competes with another (a rival). (Among rivals) there are
competing and arguing, and also, claiming equality with the
other, and the desire not to give up one's own views. This 1s
called rivalry (palasa). That person abandons rivalry; he 1is
called Apalasi puggala, a person with no sense of rivalry.

69.  What is meant by Anissuki puggala?

[n this context, what 1s meant by the word ‘1ssa’?
(Issa mecans envy.) There are. envy (issd). the manifestation
of envy, and bcing a person who 1s envious of others
receiving gifts, respect, honour, reverence, veneration and
obeisance. (There are also:) jealousy (usiiyda), the manifesta-
tion of jealousy. and being a person who 1s jealous. This 1is
called envy. That person abandons envy: he 1s called an
Anissuki puggala. a person with no sense of envy.
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70.  What is meant by Amacchari puggala?

In this context, what is meant by the word ‘macchariya’?
(Macchariya means miserliness or stinginess). Miserliness arises
with regard to these five things, viz. dwellings (houses or
monasteries) with regard to kinsmen, with regard to gains or
wealth, and with regard to the .dhamma. (Thus) there are:
miserliness, manifestation of miserliness, and being a person
who is miserly, who does not like to see others prosper or
succeed, who is mean and bitter towards others and does not
hold the right attitude of mind. This is called miserliness
(macchariya). That person abandons miserliness; he 1s called
an ‘Amacchari puggala, a person who is not miserly.

71. What is meant by Asatha puggala?

In this context, what is meant by the word ‘satheyya’?
(Satheyya means hypocrisy or craftiness). In this world, there
are some persons, who are hypocritical, absolutely hypocriti-
cal. (Thus) there are: hypocrisy, manifestation of hypocrisy,
and being a person who is hypocritical. (There are also:)
toughness (or rudeness) and being a person who 1s tough, the
firmly fixed craftiness which lies as if implanted by man, and
being a person who 1s crafty. This 1s called hypocnsy (satheyya).
That person abandons hypocrisy; he 1s called an Asatha
puggala, a person who 1s not hypocrtical (or crafty).

72.  What is meant by Amayavi puggala?

In this context, what 1s meant by the word ‘maya?
(Maya means deceit). In this world, some person, after
having engaged himselt 1n doing evil physically, verbally and
mentally, wishing to cover up his misdeeds (evil actions),
sets up ways and means to satisty his evil desire. (Thus,) he
wished: “(Others) must not know about me’’: he also speaks
out, “(Others) must not know about me”; he tries hard to
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take action physically. There are such kinds of deceit, mani-
festation of deceit, deceiving, much deceiving, being crafty.
denying (by saying, “I did not do it”), repeatedly denying,
being secretive, absolutely secretive, covering up, repeatedly
covering up, being not frank or open, and covering up
closely (or tightly). This 1s called deceit (maya). That person
abandons deceit; he is called an Amayavi puggala, a person
who 1s not deceittul.

73. What is meant by Hirnn puggala?

In this context, what is meant by the word ‘hiri’?
(Hiri means-sense of shame, i.e. shame to do evil). Someone
1s ashamed to do what he should be ashamed of, 1.e. ashamed
to do evil; he 1s ashamed to be one committing evil,
demeritorious deeds. This mental attitude is called a sense of
shame (hir1). The person who is endowed with this sense of
shame is called a Hin puggala, a person who has a sense of
shame (to do evil).

74.  What is meant by Ottappi puggala?

In this context, what 1s meant by the word ‘ottappa’?
(Ottappa means having a sense of fear, i.e. fear to do evil).
Someone 1s atraid to do what he should be atraid of. 1.e. 1s
afraid to do evil; he 1s atraid to -be one committing evil,
demeritorious deeds. This mental attitude is called a sense of
fear (ottappa). The person who is endowed with this sense of
fear is called an Ottappr puggala, a person who has a sense
of fear (to do evil).

73. What 1s meant by Suvaca puggala?

In this context, what 1S meant by the word ‘sovacassata’”?
(Sovacassata means docile, ‘responsive or amenable). It com-
panions in the Noble Practice speak (in accordance with the
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dhamma) they can speak with ease (with no difficulty). There
is ease in speaking,.there is also ease in admonishing or
giving advice, there is non-acceptangce of uncoventional be-
liefs (or views), no taking delight in opposing (others), there
is respect, manifestation of respect and manifestation of rev-
erence. This group of mental attitude is known as ‘sovacassata,
easy to talk to or amenable to what is said. One who 1S
endowed with this characteristic is called a Suvaca puggala,
a person who is amenable to admonition and advice (one
who i1s easy to talk to).

76.  What is meant by Kalyanamitta puggala?

- In this context, what is meant by the word ‘kalya-
namittata’? That person has faith or conviction (saddha), has
morality, has wide knowledge, 1s generous and wise. For
such persons, there are: association, permanent association
and close association, supporting and supporting well, service
and good service, and reverence for them. This group of
mental attitude 1s known as ‘kalyanamittata’, 1.e. having good
companionship. The person who 1s endowed with this charac-
teristic 1s called a Kalyanamitta puggala, a person who has a
good companion.

7. What 1s meant by Indriyesu guttadvara puggala?

In this context, what is meant by the word Indriyesu
guttadvarata? (Indriyesu guttadvarata means the doors of
sense faculties are well-guarded). In this world, some person,
on seeing a visible object with the eye, does not take in its
characteristics (such as male or female), its secondary details
(such as hands or legs). It, for some reason. the eye-faculty
was left unguarded such depraved and demeritorious state of
mind as covetousness and dissatistaction would overwhelm
him. Il one exercises restraint on the eye-faculty and, keeps
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watch over the eye-faculty, there will be control over the
eye-faculty. (Some person,) on hearing a sound with the ear
...p..., on smelling an odour with the nose ...p..., on tasting a
flavour with the tongue ...p..., on making contact with the
body ...p..., on cognizing a mind-object with the mind, does
not take in 1ts characteristics (such as male or temale), its
secondary details (such as hands or legs). If, for some reason,
the mind-faculty was left unguarded, such depraved and
demeritorious states of mind as covetousness and dissatistac-
tion would overwhelm him. If one exercises restraint on the
mind-faculty and keeps watch over the mind-faculty, there
will be control over the mind-faculty. These six sense-facul-
ties are- guarded, made secure, watched over and controlled.
This .group of mental attitude 1S known as ‘indriyesu
guttadvarata’. The person who 1s endowed with this charac-
teristic is called Indriyesu guttadvara puggala, a person who
has the doors of his sense-faculties guarded.

78. What 1s meant by Bhojane mattanna puggala?

In this context, what 1s meant by the word ‘bhojane
mattaiifiuta? (Bhojane mattafinuta means knowing the mea-
sure in taking tood,i.e. eating in moderation). In this world,
some person with proper reflection takes food not for enjoy-
ment, not for vanity (in strength), not tor improvement of the
body, not for a better complexion, but only to sustain the
physical body, to have just enough nourishment for maintain-
ing lite, to appease hunger and to carry out the Noble
Practice of Purity. (He retlects thus:) By this alms-food, I
shall remove the existing (lit.,, old) discomfort (of. hunger)
and shall prevent the arising of new discomfort (from im-
moderate eating). 1 shall have just enough nourishment to
maintain life and to lead a blameless life 1n good health. In
eating that food, that person is easily satisfied; he knows the
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measure in eating and makes proper reflection. This group of
mental attitude is known as ‘bhojane mattanfiuta’. The person
who is endowed with this characteristic is called a Bhojane
mattaiifid puggala, a person who knows the measure 1n
taking food.

79. What is meant by Upatthitassati puggala?

In this context, what is meant by the word ‘sati’?
(Sati means mindfulness or vigilance). There are: that mind-
fulness, constant mindfulness, repeated mindfulness, manifes-
tation of mindfulness, bearing in mind, taking things seri-
ously, state of being .unconfused, faculty of mindfulness
(satindriya) and the strength or power of mindfulness (satibala)
and Right Mindfulness (sammasati). This group of mental
attitude is known as sati. The person who i1s endowed with
this characteristic 1s called an Upatthitassati puggala, a per-
son who has steadfast mindfulness.

80. What is meant by Sampajana puggala?

In this context, what 1s meant by the word °‘sam-
pajaifia’? (‘Sampajafnfia’ means clear comprehension or wis-
dom). There are: wisdom, thorough understanding, scrutiny
of impermanence, etc. (of phenomena), comprehensive scru-
tiny, investigative knowledge of the Dhamma (the Four Anya
Truths), right observation (of impermanence, etc.), close ob-
servation, direct observation, erudition, proficiency, refine-
ment in knowledge, knowledge that 1s like the earth, knowl-
edge that is like a thunderbolt, reflection (on impermanence,
etc.), wisdom like a guiding goad, wisdom as the faculty of
wisdom, power of wisdom, wisdom like a sword (for de-
stroying defilements), wisdom like a tower, wisdom like
light, wisdom like radiance, wisdom like a torch. wisdom like
a jewel, non-bewilderment, investigative knowledge of the
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Dhamma, and Right View. This group of mental attitude is
known as ‘sampajafiia’. The person who .is endowed with
this characteristic is called Sampajana puggala, a person who
has clear comprehension (or a man of wisdom).

81.  What is meant by Silasampanna puggala?

In this context, what is meant by the word ‘sila-
sampada’? (Silasampada means being endowed with moral-
ity.) It 1s not transgressing bodily, not transgressing verbally,
and not transgressing both bodily and verbally. This group of
mental attitude is known as silasampada. All forms of obser-
vance of morality also mean being endowed with morality.
The person who is endowed with this characteristic is called
a Silasampanna puggala, a person who is endowed with
morality.

82.  What .is meant by Ditthisampanna puggala?.

In this context, what 1s meant by the word °difthi-
sampada? (Ditthisampada means being endowed with Right
View.) There are: the views that there i1s benefit 1n giving
alms, that there is benefit in making big sacrificial offerings,
that there is benefit in making small sacrificial offerings, that
there 1s fruit or result ol good or bad actions; that there 1s
the present world; that there are the future worlds; that there
1s consequence of good or bad deeds done to one's mother;
that there is consquence of good or bad deeds done to one's
father: that there are beings reborn after death; that there are
samanas and .brahmanas in the world who have reached the
highest attainment through their own endeavour and practice
and who realize - with special apperception the present and
future existences and make them known. There are such
wisdom and understanding ...p... non-bewilderment, investiga-
tive knowledge of.the Dhamma, and Right View. This group
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of mental attitude is known as ‘difthisamapada’. All forms of
right view also mean being endowed with Right View. The
person who is endowed with this characteristic 1s called a
Ditthisampanna puggala, a person who is endowed with
Right View.

83.  What is meant by Dullabha puggalas?

In this world, who are the two persons that are
ditfficult to be found (lit..get)? There 1s that person who
performs good deeds (helping others) in the first instance;
and there is the grateful or thankful person (who shows
gratitude). These are the two persons who are difficult to be
found in this world.

84. What is meant by Duttappaya puggalas?

In this world, who are the two persons, that are
difficult to be satisfied? There is that person who, everytime
he gets anything, hoards it: and there 1s that person who,
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